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MUKADIMAH 
 

 بِسْمِ اللهَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia الدِّين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

 الحْمَْدُ لِلهَِّ رَبِّ الْعَالَمِينَ 
 

Edisi Kedua, September 2025, Bandung, Indonesia 
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                 

             

          
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            

             

               

              

          

           
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               

             

          

                

               

               
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           

              

         

             

               

               
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              

               

               

          

                

              
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          

          

          

         

                   

              
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              

        

            

             

           

        
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           

          

          

              

                       

                 
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          

              

             

              

            

               
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              

             

              

                

          

              
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               

              

            

         

              

           
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              

            

              

               

          

          
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           

            

            

           

              

               
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              

             

             

             

         

                  



 

21     

             

      

         

             

               

                



 

22     

               

             

         

               

     

         
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       

           

       

             

            

         
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            

            

             

            

              

            
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               

         

             

             

           

                 
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              

               

          

           

              

             
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          

            

            

              

            

           
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               

              

        

         

             

              
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                   

          

          

            

           

                 
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                

          

              

           

            

             
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             

             

            

                   

              

              



 

32     

                 

               

            

             

            

           
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         

         

                  

                

            

             
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                

          

         

             

          

          
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                   

              

               

             

               

             
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           

              

                

                

              

            
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           

           
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SURAT AL-MU'MINŪN (23): 1-22 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
 

              

           

            
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          

               

               

                  

               

        
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             

              

            

              

                

               
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               

         

               

          

          

                
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             

             

                 

              

             

        
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               

             

          

            

           
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               

                
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Surat Al-Mu'minūn (23): 1 - قَدْ أفَـْلَحَ
الْمُؤْمِنُونَ 

      
 } ١): ٢٣{المؤمنون (

Qad aflaḥal-mu'minūna / Benar-
benar telah beruntung Orang-orang 

mukmin. 
{Al-Mu'minūn (23): 1} 


023 Al-Mu'minuun 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

4.7782865


023 Al-Mu'minuun 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

4.7782865
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 beruntung, mendapat = يُـفْلِحُ  – أَفـْلَحَ 

untung (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) beruntung = (أفَْلِحْ ) أَ فـْلَ حَ 

 partikel ,فاعل) yang beruntung = ممُْ لِح
aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

حفْلاَ إِ   = 1. untung; 2. keuntungan 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 
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 ,yang mengimani, mu'min = مُؤْمِن

mukmin (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang diimani = مُؤْمَن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيماَن
 

 )   ١قَدْ أفَـْلَحَ الْمُؤْمِنُونَ  (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 2  -  ْالَّذِينَ هُم
 فيِ صَلاَتِهِمْ خَاشِعُونَ 
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        

 ):  ٢٣{المؤمنون (
 

Allażīna hum / Orang-orang yang 
mereka fī ṣalātihim ḳāsyi`ūna / di 
shalat mereka orang-orang yang 

khusyuk. 
{Al-Mu'minūn (23): 2} 

 

 bershalat, melakukan = يُصَلِّي - صَلَّى

shalat (فعل, verba). 


023 Al-Mu'minuun 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.8963366


023 Al-Mu'minuun 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.8963366
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 bershalat, melakukan = (صَلِّ ) صَلَّى

shalat (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang bershalat = مُصَلٍّ 
aktif). 
اسم  ) yang dilakukan shalat = مُصَلًّى عَلَيْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) shalat, salat = صَلاَة

 .berlaku khusyuk; 2 .1 = يخَْ شَ عُ  - خَ شَ عَ 

melakukan kekhusyukan (فعل, verba). 

 .berlaku khusyuk; 2 .1 = (إِخْ شَ عْ ) خَشَعَ 

melakukan kekhusyukan (فعل, verba). 
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 ,فاعل) yang berlaku khusyuk = خَ اشِ ع
partikel aktif). 
 yang diakukan = مخَْ شُو ع بِهِ 

kekhusyukan (اسم المفعول, partikel 
pasif). 

وعشُ خُ   = 1. khusyuk, khusuk; 2. 

kekhusyukan (مصدر, masdar). 
 

 )   ٢الَّذِينَ هُمْ فيِ صَلاَتِهِمْ خَاشِعُونَ  (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 3  -  ْوَالَّذِينَ هُم
 عَنِ اللَّغْوِ مُعْرضُِونَ 
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        

 

 } ٣): ٢٣{المؤمنون (
 

Wal-lażīna hum / Dan orang-orang 
yang mereka `anil-lagwi mu`riḍūna / 
dari pada Perbuatan sia-sia orang-

orang yang berpaling. 
{Al-Mu'minūn (23): 3} 

 
 

 berbuat sia-sia, melakukan = ي ـَلْ عُو - لَ غَ ا

perbuatan sia-sia (فعل, verba). 


023 Al-Mu'minuun 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.4261303


023 Al-Mu'minuun 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.4261303
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 berbuat sia-sia, melakukan = (أُ لْ عُ ) لَ غَ ا

perbuatan sia-sia (فعل, verba). 

 yang berbuat sia-sia, yang = لاَ غٍ 

melakukan perbuatan sia-sia (فاعل, 
partikel aktif). 
 yang dilakukan perbuatan = مَ لْ غُ وّ   فِيهِ 

sia-sia (اسم المفعول, partikel pasif). 

 perbuatan sia-sia, perbuatan tak = لَغْو

berguna (مصدر, masdar). 

 .berpaling; 2 .1 = ي ـُعْرِ ضُ  - أَ عْرَ ضَ 

menjauhkan diri (فعل, verba). 
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 .berpaling; 2 .1 = (أَ عْرِ ضْ ) أَ عْ رَ ضَ 

menjauhkan diri (فعل, verba). 

 yang berpaling; 2. yang .1 = مُ عْ رِ ض

menjauhkan diri (فاعل, partikel aktif). 

اسم ) yang dijauhkan diri = مُ عْ رَ ض
 .(partikel pasif ,المفعول

ضارَ عْ إِ   = 1. palingan; 2. perpalingan 

 .(masdar ,مصدر)
 

 )   ٣وَالَّذِينَ هُمْ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرِضُونَ  (
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Surat Al-Mu'minūn (23): 4  -  ْوَالَّذِينَ هُم
 للِزَّكَاةِ فاَعِلُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

         

 } ٤): ٢٣{المؤمنون (
 

Wal-lażīna hum / Dan orang-orang 
yang mereka liz-zakāti fā-`ilūna / 

untuk Zakat pelaku-pelaku. 
{Al-Mu'minūn (23): 4} 

 


023 Al-Mu'minuun 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.678866


023 Al-Mu'minuun 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.678866
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 berzakat, mengeluarkan = يَـزكُْو - زكََا

zakat (فعل, verba). 

 berzakat, mengeluarkan = (أزُْكُ ) زكََا

zakat (فعل, verba). 

 yang berzakat, yang = زاَكٍ/زكَِيّ 

mengeluarkan zakat (فاعل, partikel 
aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 ,مصدر) zakāh, zakat = زكََاة/زكََاء
masdar). 
 .(verba ,فعل) melakukan = يَـفْعَلُ  - فَـعَلَ 
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 .(verba ,فعل) melakukan = (إِ ف ـْعَ لْ ) ف ـَعَ لَ 

 ,فاعل) yang melakukan, pelaku = فَ اعِ ل
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilakukan =مَ فْعُ و ل
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) laku = فِعْل
 

 )   ٤وَالَّذِينَ هُمْ للِزَّكَاةِ فاَعِلُونَ  ( 
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 5  -  ْوَالَّذِينَ هُم
 لِفُرُوجِهِمْ حَافِظوُنَ 
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             

 } ٥): ٢٣{المؤمنون (
 

Wal-lażīna hum / Dan orang-orang 
yang mereka lifurūjihim ḥāfiẓūna / 
untuk kemaluan-kemaluan mereka 

penjaga-penjaga. 
{Al-Mu'minūn (23): 5} 

 

 .(verba ,فعل) membelah = ي ـَفْرجُِ  - ف ـَرَ جَ 

 .(verba ,فعل) membelah = (إِفْرجِْ ) ف ـَرَ جَ 


023 Al-Mu'minuun 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.715356


023 Al-Mu'minuun 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

6.715356
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 partikel ,فاعل) yang membelah = فاَرِ ج
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibelah = مَ فْ رُ و ج
partikel pasif). 
 ,مصدر) belahan; 2. kemaluan .1 = فَـرْج
masdar). 
 menjaga, memelihara = يحَْ فَظُ  - حَ فِظَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) menjaga = (إِحْفَظْ ) حَ فِظَ 

 ,فاعل) yang menjaga = حَ افِ ظ/حَفِيظ
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dijaga = محَْ فُ و ظ
partikel pasif). 

ظحِفْ   = 1. jagaan; 2. perihal menjaga, 

penjagaan (مصدر, masdar). 
 

 )   ٥وَالَّذِينَ هُمْ لفُِرُوجِهِمْ حَافِظُونَ  (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 6  -  ٰإِلاَّ عَلَى
أزَْوَاجِهِمْ أوَْ مَا مَلَكَتْ أيمَْاَُ�مُْ 

مُْ غَيرُْ مَلُومِينَ   فإَِ�َّ
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             

         

 } ٦): ٢٣{المؤمنون (
 

Illā `alā azwājihim / Kecuali atas 
istri-istri mereka au mā malakat 

aimānuhum / atau apa yang telah 
memiliki tangan-tangan kanan 

mereka fainnahum gairu malūmīna / 
maka sesungguhnya mereka bukan 

orang-orang yang (patut) dicela. 
{Al-Mu'minūn (23): 6} 
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 istri; 2. pasangan .1 = (أَ زْ وَ ا ج .ج) زَوْج

 .(masdar ,مصدر)

 beristri, mempunyai istri = يَ زيِجُ  - زَ ا جَ 

 .(verba ,فعل)

 beristri, mempunyai istri = (زجِْ ) زَ ا جَ 

 .(verba ,فعل)

 yang beristri, yang = ؟؟؟ زاَئِج/زيَِّج

mempunyai istri (فاعل, partikel aktif). 

جزيِج/مَزْيوُ مَ  ؟؟؟    = yang dipunyai istri (  اسم
 .(partikel pasif ,المفعول
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 ,مصدر ) istri; 2. pasangan .1 = زَ وْج
masdar). 
 ,فعل ) mengawinkan = ي ـُزَوِّ جُ  - زَ وَّ جَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) mengawinkan = (زَوِّ جْ ) زَ وَّ جَ 

 ,فاعل) yang mengawinkan = مُزَوِّ ج
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikawinkan = مَ زَوَّ ج
partikel pasif). 

جزْوِيت ـَ  = 1. perihal mengawinkan; 2. 

pengawinan (مصدر, masdar). 
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 .menguasai; 2 .1 = يمَْ لِكُ  - مَ لَ كَ 

memiliki (فعل, verba). 

 .menguasai; 2 .1 = (إِمْلِكْ ) مَ لَكَ 

memiliki (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang menguasai = مَالِك
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikuasai = ممَْ لُوك
partikel pasif). 
 .kuasa; 2 .1 = مَلْك/مُلْك/مِلْك

kekuasaan; 3. kerajaan (مصدر, 
masdar). 
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 mencela, mengatakan ada = ي ـَلُومُ  - لاَ مَ 

celanya (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mencela = (لمُْ ) لاَ مَ 

 ,فاعل) yang mencela, pencela = لاَ ئِ م
partikel aktif). 

مو لُ مَ   = yang dicela, tercela, yang patut 

dicela (اسم المفعول, partikel pasif). 

موْ لَ   = 1. cela; 2. aib; 3. noda (مصدر, 
masdar). 
 

مُْ غَيرُْ مَلُومِينَ  (  )   ٦إِلاَّ عَلَىٰ أزَْوَاجِهِمْ أوَْ مَا مَلَكَتْ أيمَْاَُ�مُْ فإَِ�َّ
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Surat Al-Mu'minūn (23): 7  -   ٰفَمَنِ ابْـتـَغَى
لِكَ فأَُولَٰئِكَ هُمُ الْعَادُونَ   وَراَءَ ذَٰ

 
 
 
 
 
 
 
 

              

     

 } ٧): ٢٣{المؤمنون (
 

Famanib-tagā warã-a żālika / Maka 
siapa yang telah mencari belakang 
itu faulã-ika humul-`ādūna / maka 
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itu mereka mereka Pelampau-
pelampau batas. 

{Al-Mu'minūn (23): 7} 
 

تَغِي - إِبْـتـَغَى  mencari, berusaha = ي ـَبـْ

mendapatkan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mencari = (إِبْـتَغِ ) إِبْـتـَغَى

تَغٍ   partikel ,فاعل) yang mencari = مُبـْ
aktif). 
تـَغًى  partikel ,اسم المفعول) yang dicari = مُبـْ
pasif). 
 .carian; 2. pencarian; 3 .1 = إِبتِْغَاء

perihal mencari (مصدر, masdar). 
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 ,فعل) melampaui batas = ي ـَعُدُ و - عَدَ ا
verba). 
 melampaui batas, melebihi = (أُ عْ دُ ) عَدَ ا

batas (فعل, verba). 

 ,فاعل) yang melampaui batas = عَ ادٍ 
partikel aktif). 
اسم  ) yang dilampaui batas = مَعْدُوّ عَلَيْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

نااء/عُدْو دَ عَ /دْوعَ   = 1. kelampauian 
batas, perihal melampaui batas; 2. 
permusuhan; 3. kelebihan batas (مصدر, 
masdar). 
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لِكَ فأَُولَٰئِكَ هُمُ الْعَادُونَ  (  )   ٧فَمَنِ ابْـتـَغَىٰ وَراَءَ ذَٰ
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 8  -  ْوَالَّذِينَ هُم
 لأمَاَ�تِهِمْ وَعَهْدِهِمْ راَعُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

        

    

 } ٨): ٢٣{المؤمنون (
 


023 Al-Mu'minuun 008

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

7.740258


023 Al-Mu'minuun 008

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

7.740258



 

69     

Wal-lażīna hum liamānātihim wa 
`ahdihim rā`ūna / Dan orang-orang 

yang mereka untuk amanah-
amanah mereka dan janji mereka 

pemelihara-pemelihara. 
{Al-Mu'minūn (23): 8} 

 

 .mengamanahkan; 2 .1 = �َْ مَنُ  - أَمِنَ 
mempercayakan; 3. mengamankan; 4. 
merasa aman (فعل, verba). 

 .mengamanahkan; 2 .1 = (إأِْمَنْ ) أَمِنَ 
mempercayakan; 3. mengamankan; 4. 
merasa aman (فعل, verba). 
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 .yang mengamanahkan; 2 .1 = آمِن/أَمِين

yang mempercayakan (فاعل, partikel 
aktif). 

أَمِينأْمُون/مَ   = 1. yang diamanahkan; 2. 

yang dipercayakan (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 amanah; 2. aman .1 = أَمْن/أَمَان/أَمَنَة/أَمَانةَ

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 



 

71     

 ,yang mengimani, mu'min = مُؤْمِن

mukmin (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang diimani = مُؤْمَن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيماَن

 ,فعل) menjanjikan = ي ـَعْهَدُ  - عَهِدَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menjanjikan = (إِ عْهَدْ ) عَهِدَ 

 ,فاعل) yang menjanjikan = عَاهِد
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dijanjikan = مَ عْهُود
partikel pasif). 
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 .(masdar ,مصدر) janji = عَ هْد

 .(verba ,فعل) memelihara = ي ـَرْعَى - رَعَى

 .(verba ,فعل) memelihara = (إِرعَْ ) رَعَى

 yang memelihara, pemelihara = راَ عٍ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم  ) yang dipelihara, peliharaan = مَ رْ عِيّ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 ,مصدر ) pemeliharaan = رَعْ ي/رعَِايةَ
masdar). 
 

 ) ٨وَالَّذِينَ هُمْ لأمَاَ�تِهِمْ وَعَهْدِهِمْ راَعُونَ (
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Surat Al-Mu'minūn (23): 9  -  ْوَالَّذِينَ هُم
 عَلَىٰ صَلَوَاتِهِمْ يحَُافِظوُنَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

           

 

 } ٩): ٢٣{المؤمنون (
 

Wallażīna hum / Dan orang-orang 
yang mereka `alā ṣalawātihim 
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yuḥāfiẓūna / atas shalat-shalat 
mereka mereka menjaga. 

{Al-Mu'minūn (23): 9} 
 

 shalat, salat = (صَلَوَ ا ت .ج) صَلاَة

 .(masdar ,مصدر)

 bershalat, melakukan = يُصَلِّي - صَلَّى

shalat (فعل, verba). 

 bershalat, melakukan = (صَلِّ ) صَلَّى

shalat (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang bershalat = مُصَلٍّ 
aktif). 
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اسم  ) yang dilakukan shalat = مُصَلًّى عَلَيْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) shalat, salat = صَلاَة

 menjaga, memelihara = يحَْ فَظُ  - حَ فِظَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) menjaga = (إِحْفَظْ ) حَ فِظَ 

 ,فاعل) yang menjaga = حَافِظ/حَفِيظ
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dijaga = محَْ فُوظ
partikel pasif). 
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 ,jagaan; 2. perihal menjaga .1 = حِفْظ

penjagaan (مصدر, masdar). 
 

 )   ٩وَالَّذِينَ هُمْ عَلَىٰ صَلَوَاتِهِمْ يحَُافِظُونَ  (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 10  -   ُأوُلَٰئِكَ هُم
 الْوَارثِوُنَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

          

 }١٠): ٢٣{المؤمنون (
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Ulã-ika humul-wāriṫūna / Itu mereka 
mereka Waris-waris / Itu mereka 

Orang-orang yang mewarisi. 
{Al-Mu'minūn (23): 10} 

 

 .(verba ,فعل) mewarisi = يَ رِثُ  - وَ رِثَ 

 .(verba ,فعل) mewarisi = (رِثْ ) وَ رِثَ 

 ,فاعل) yang mewarisi, waris =وَ ارِث
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diwarisi = مَ وْرُوث
partikel pasif). 
 ,مصدر) warātsah, warisan = وَراَثةَ
masdar). 
 

 )  ١٠أوُلَٰئِكَ هُمُ الْوَارثِوُنَ  (
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Surat Al-Mu'minūn (23): 11  -  َالَّذِين
يرَثِوُنَ الْفِرْدَوْسَ هُمْ فِيهَا 

 خَالِدُونَ 

 
 
 
 
 
 
 
 

           

    

 }١١): ٢٣{المؤمنون (
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Allażīna yariṫūnal-firdausa / Orang-
orang yang mereka mewarisi Al-

Firdaus hum fīhā ḳālidūna / mereka 
di dalamnya orang-orang yang 

berkekalan. 
{Al-Mu'minūn (23): 11} 

 

 .(verba ,فعل) mewarisi = يَ رِثُ  - وَ رِثَ 

 .(verba ,فعل) mewarisi = (رِثْ ) وَ رِثَ 

 ,فاعل) yang mewarisi, waris =وَارِث
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diwarisi = مَ وْرُوث
partikel pasif). 
 ,مصدر) warātsah, warisan = وَراَثةَ
masdar). 
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 berkekalan; 2. hingga .1 = يخَْ لُدُ  - خَلَدَ 
lama sekali; 3. tetap selama-lamanya 
 .(verba ,فعل)

 berkekalan; 2. hingga .1 = (أُخْلُدْ ) خَلَدَ 
lama sekali; 3. tetap selama-lamanya 
 .(verba ,فعل)

 partikel ,فاعل) yang berkekalan = خَالِد
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikekalkan = مخَْلُود
partikel pasif). 
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 .khuldi; 2. khulūd; 3 .1 = خُلْد/خُلُود

kekal; 4. perihal berkekalan (مصدر, 
masdar). 
 abadi, keabadian (nomina, kata = أبَد
benda). 
 tinggal, tetap, yang = يَـبْقِيْ  - بقَِيَ 
terakhir (verba, kata kerja). 
 

 )   ١١الَّذِينَ يرَثِوُنَ الْفِرْدَوْسَ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ  (
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Surat Al-Mu'minūn (23): 12  -  ْوَلَقَد
نسَانَ مِن سُلاَلَةٍ مِّن   خَلَقْنَا الإِْ

 طِينٍ 

 
 
 
 
 
 
 
 

            

  

 }١٢): ٢٣{المؤمنون (
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Walaqad ḳalaqnal-insāna / Dan 
sungguh benar-benar Kami telah 

menciptakan Manusia min sulālatin 
min ṭīnin / dari saripati dari 

lempung. 
{Al-Mu'minūn (23): 12} 

 

 ,فعل) menciptakan = يخَْ لُ قُ  – خَلَ قَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُخْلُ قْ ) خَلَ قَ 

 yang menciptakan, pencipta = خَالِ ق

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,yang diciptakan, makhlūq = مخَْلُو ق

makhluk (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 .(masdar ,مصدر) ciptaan = خَ لْ ق

 ,lempung, tanah liat (nomina = طِينْ 
kata benda). 
 ,tanah (nomina .1 = (أتَْربِةَ .ج ) تُـرَاب
kata benda). 
 

نسَانَ مِن سُلاَلَةٍ مِّن طِينٍ  (  )   ١٢وَلَقَدْ خَلَقْنَا الإِْ
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 13  -   ُثمَُّ جَعَلْنَاه
 نطُْفَةً فيِ قَـراَرٍ مَّكِينٍ 
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        

 }١٣): ٢٣{المؤمنون (
 

Ṫumma ja`alnāhu nuṭfatan / 
Kemudian Kami telah 

menjadikannya nutfah-nutfah / 
Kemudian Kami telah 

menjadikannya mani-mani fī 
qarārin makīnin / di kesejukan yang 

menjadi kuat (rahim) / di 
kenyamanan yang menjadi kuat 

(rahim). 
{Al-Mu'minūn (23): 13} 
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 .(verba ,فعل ) menjadikan = يجَْ عَلُ  – جَ عَ لَ 

 .(verba ,فعل) menjadikan = (إِجْ عَلْ ) جَ عَ لَ 

 yang menjadikan, penjadi = خَاعِل

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dijadikan = مجَْ عُ لُو ن
partikel pasif). 
 .jadian, hasil menjadikan; 2 .1 = جَ عْل

perihal menjadikan (مصدر, masdar). 

 nutfah; 2. mani .1 = (نطُْفَة .ج) نِطاَف

 .(masdar ,مصدر)
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 .mengalir; 2 .1 = ي ـَنْ طِفُ  – نَ طَ فَ 
bercucuran; 3. berjalan terus menerus 
 .(verba ,فعل)

 .mengalir; 2 .1 = (إِنْ طِفْ ؟؟؟ ) نَ طَ فَ 
bercucuran; 3. berjalan terus menerus 
 .(verba ,فعل)

طِف�َ   = 1. yang mengalir; 2. yang 
bercucuran; 3. yang berjalan terus 
menerus (فاعل, partikel aktif). 

نْطوُفمَ   = 1. yang dialir; 2. yang 
dibercucuran; 3. yang diberjalan terus 
menerus (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 .nutfah; 2 .1 = نَطْف/نطُُوف/نَطَفَان/نِطاَف

mani (مصدر, masdar). 
 
 .bawah, alas, dasar; 2 .1 = قَـرَار 
kesejukan; 3. penyejukan; 4. 
kenyamanan; 5. keputusan, ketetapan, 
resolusi; 6. tempat menetap, tempat 
kediaman, tempat tinggal; 7. lekuk 
 .(masdar ,مصدر)

 .menyejukkan; 2 .1 = ي ـَقَرُّ  – قَـرَّ 
menyamankan, menjadikan nyaman 
 .(verba ,فعل)
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 ,menyejukkan = (إِق ـْرَرْ ) قَـرَّ 

menyamankan (فعل, verba). 

 yang menyejukkan, yang = قَ ارٌّ 

menyamankan (فاعل, partikel aktif). 

 yang disejukkan, yang = مَ قْ رُ و ر

dinyamankan (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 .kesejukan; 2. penyejukan; 3 .1 = قَـرَار

kenyamanan; 4. penyamanan (مصدر, 
masdar). 
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 .menyejukkan; 2 .1 = ي ـَقَرُّ  – قَـرَّ 
menyamankan, menjadikan nyaman 
 .(verba ,فعل)

 ,menyejukkan = (إِق ـْرَرْ ) قَـرَّ 

menyamankan (فعل, verba). 

 yang menyejukkan, yang = قَ ارٌّ 

menyamankan (فاعل, partikel aktif). 

 yang disejukkan, yang = مَ قْ رُ و ر

dinyamankan (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
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 .kesejukan; 2. penyejukan; 3 .1 = قَـرَار

kenyamanan; 4. penyamanan (مصدر, 
masdar). 
 tetap; 2. menetap .1 = يَ سْتَ قِ رُّ  – إِسْت ـَقَرَّ 

 .(verba ,فعل)

 tetap; 2. menetap . = (إِ سْت ـَقْ رِ رْ ) إِسْت ـَقَرَّ 

 .(verba ,فعل)

 yang tetap, yang menetap = مُسْتَ قِ رّ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang ditetap = مُ سْت ـَقَ رّ  بِهِ 
partikel pasif). 
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 ketetapan; 2. penetapan .1 = إِسْتِ قْ رَار

 .(masdar ,مصدر)

 berikrar, berjanji dengan .1 = يُ قِرُّ  – أَق ـَرَّ 
sungguh-sungguh; 2. mengakui 
kebenaran; 3. menetapkan (فعل, verba). 

 berikrar, berjanji dengan .1 = (أقَْ ررِْ ) أَق ـَرَّ 
sungguh-sungguh; 2. mengakui 
kebenaran; 3. menetapkan (فعل, verba). 

 yang berikrar; 2. yang .1 = مُقِرٌّ 
mengakui kebenaran; yang 
menetapkan (فاعل, partikel aktif). 
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 .yang diakui kebenaran; 2 .1 = مُ قَرّ 

yang ditetapkan (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 iqraar, ikrar, janji yang .1 = إِقـْرَار
sungguh-sungguh, janji dengan 
sumpah; 2. pengakuan kebenaran; 3. 
ketetapan; 4. penetapan (مصدر, 
masdar). 
 menjadi kuat, menguat = يمَْ كُنُ  – مَ كُنَ 

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang menjadi kuat = مَكِين
partikel aktif). 
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 ,مصدر) perihal menjadi kuat = مَكَانةَ
masdar). 
 yang menjadi kuat; 2. yang .1 = مَكِين
berkedudukan tinggi; 3. yang 
berpengaruh (فاعل, partikel aktif). 
 

 )   ١٣ثمَُّ جَعَلْنَاهُ نطُْفَةً فيِ قَـراَرٍ مَّكِينٍ  (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 14  -  ثمَُّ خَلَقْنَا
النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ  

مُضْغَةً فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عِظاَمًا  
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فَكَسَوَْ� الْعِظاَمَ لحَْمًا ثمَُّ أنَْشَأَْ�هُ 
ُ أَحْسَنُ   خَلْقًا آخَرَ فَـتـَبَارَكَ اللهَّ

 الخْاَلِقِينَ 
 
 
 
 
 
 
 
 

            

           


023 Al-Mu'minuun 014

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

25.642258


023 Al-Mu'minuun 014

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

023AlMu'minuun_Ayat

2016

Vocal

25.642258



 

96     

            

          

     

 }١٤): ٢٣{المؤمنون (
 

Ṫumma khalaqna-nuṭfata `alaqatan / 
Kemudian Kami telah menciptakan 
Nutfah segumpal darah faḳalanal-

`aqalata muḍgatan / maka Kami 
telah menciptakan Segumpal darah 

segumpal daging faḳalaqnal-
muḍgata `iẓāman / maka Kami telah 

menciptakan Segumpal daging 
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tulang fakasaunal-`iẓāma laḥman / 
maka Kami telah membungkus 

Tulang daging ṫumma anŝa'nāhu 
ḳalqan āḳar / kemudian Kami telah 
membentuknya ciptaan yang lain. 

Fatabāraka Allah aḥsanul-ḳāliqīna / 
Maka Maha Berkah Allah sebagus-

bagus Pencipta-pencipta / Maka 
Maha Mendatangkan kebaikan 
Allah sebagus-bagus Pencipta-

pencipta. 
{Al-Mu'minūn (23): 14} 

 

 ,فعل) menciptakan = يخَْ لُ قُ  – خَلَ قَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُخْلُ قْ ) خَلَ قَ 
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 yang menciptakan, pencipta = خَالِ ق

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,yang diciptakan, makhlūq = مخَْلُو ق

makhluk (اسم المفعول, partikel pasif). 

 .(masdar ,مصدر) ciptaan = خَ لْ ق

 .melekat; 2 .1 = ي ـَعْلَنُ  - عَلِقَ 

menggantung (فعل, verba). 

 .melekat; 2 .1 = (إِعْلَقْ ) عَلِقَ 

menggantung (فعل, verba). 
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 yang melekat; 2. yang .1 = عَالِق

menggantung (فاعل, partikel aktif). 

عْلُوقمَ   = 1. yang dilekat; 2. yang 

digantung (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ;alaqah, segumpal darah .1 = عُلُوق/عَلَق
2. kelekatan; 3. lekatan; 4. gantungan; 
5. penggantungan (مصدر, masdar). 

 membungkus; 2. menutupi .1 = كَسَا
(verba, kata kerja). 
 ,فعل) membungkus = يَ كْسُو - كَسَا
verba). 
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 ,فعل) membungkus = (أُكْسُ ) كَسَا
verba). 
 ,فاعل) yang membungkus = كَاسٍ 
partikel aktif). 

كْسُوّ مَ   = yang dibungkus (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) bungkusan = كَسْو

 daging (nomina, kata = (لحُوُم .ج) لحَْم
benda). 
 ,berkah .1 = ي ـَتَبرَكََ  - ت ـَبَ ارَكَ 
mendatangkan kebaikan; 2. 
memberkahi, memberi berkah (فعل, 
verba). 
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 ,فعل) membungkus = (تَـبَارَكْ ) ت ـَبَارَكَ 
verba). 

رِكامُتـَبَ   = yang membungkus (فاعل, 
partikel aktif). 

تـَبَارَك بِهِ مُ   = yang dibungkus (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

بَارُكت ـَ  = berkah, karunia Allah (مصدر, 
masdar). 
 ,membentuk .1 = يُـنْشِ ئُ  - أَ نْشَأَ 
memformat; 2. mengadakan; 3. 
membuat (فعل, verba). 
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 .membentuk; 2 .1 = ي ـُنْ شِ ئُ  – أَ نْشَ أَ 

mengadakan (فعل, verba). 

 .membentuk; 2 .1 = (أُ نْ شِئْ ) أَ نْشَ أَ 

mengadakan (فعل, verba). 

 yang membentuk; 2. yang .1 = مُنْشِئ

mengadakan (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibentuk. 2. yang .1 = مُنْشَأ

diadakan (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ;bentukan; 2. pembentukan .1 = إِنْشَاء

3. pengadaan (مصدر, masdar). 
 

ُ أَحْسَنُ الخْاَلِقِينَ (  ثمَُّ خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عِظاَمًا فَكَسَوَْ� الْعِظاَمَ   ) ١٤لحَْمًا ثمَُّ أنَْشَأَْ�هُ خَلْقًا آخَرَ فَـتـَبَارَكَ اللهَّ
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Surat Al-Mu'minūn (23): 15  -  ثمَُّ إِنَّكُم
لِكَ لَمَيِّتُونَ   بَـعْدَ ذَٰ

 
 
 
 
 
 
 
 

        

 }١٥): ٢٣{المؤمنون (
 

Ṫumma innakum ba`da żālika 
lamayyitūna / Kemudian 

sesungguhnya kamu sesudah itu 
sungguh orang-orang yang mati. 

{Al-Mu'minūn (23): 15} 
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 .(verba ,فعل) mati = يمَُ و تُ  - مَاتَ 

 .(verba ,فعل) mati = (مُتْ ) مَاتَ 

 partikel ,فاعل) yang mati = مَيْت/مَيِّت
aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 ,مصدر) maut; 2. kematian .1 = مَوْت
masdar). 
 

لِكَ لَمَيِّتُونَ  (  )   ١٥ثمَُّ إِنَّكُم بَـعْدَ ذَٰ
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 16  -  ْثمَُّ إِنَّكُم
عَثُونَ   يَـوْمَ الْقِيَامَةِ تُـبـْ
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         

 }١٦): ٢٣{المؤمنون (
 

Ṫumma innakum yaumal-qiyāmati 
tub`aṫūna / Kemudian sesungguhnya 

kamu pada  hari Kiamat kamu 
dibangkitkan. 

{Al-Mu'minūn (23): 16} 
 

 ,فعل) membangkitkan = ي ـَب ـْعَثُ  – ب ـَعَثَ 
verba). 
 ,فعل) membangkitkan = (إِب ـْعَثْ ) ب ـَعَ ثَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang membangkitkan = باَ عِ ث
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibangkitkan = مَ ب ـْعُ و ث
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kebangkitan = بَـعْث
 

عَثُونَ  (  )   ١٦ثمَُّ إِنَّكُمْ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ تُـبـْ
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 17  -  ْوَلَقَد
خَلَقْنَا فَـوْقَكُمْ سَبْعَ طَراَئِقَ وَمَا  

 كُنَّا عَنِ الخْلَْقِ غَافِلِينَ 
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               

       

 }١٧): ٢٣{المؤمنون (
 

Wa laqad ḳalaqnā fauqakum / Dan 
sungguh benar-benar Kami telah 

menciptakan di atasmu sab`a ṭarã-
iqa / tujuh jalan-jalan / tujuh sistem-

sistem wa ma kunnã `anil-ḳalqi 
gāfilīna / dan tidaklah ada Kami 
dari pada Ciptaan pelalai-pelalai. 

{Al-Mu'minūn (23): 17} 
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 ,فعل) menciptakan = يخَْ لُ قُ  – خَلَ قَ 
verba). 
 .(verba ,فعل) menciptakan = (أُخْلُ قْ ) خَلَ قَ 

 yang menciptakan, pencipta = خَالِ ق

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,yang diciptakan, makhlūq = مخَْلُو ق

makhluk (اسم المفعول, partikel pasif). 

 .(masdar ,مصدر) ciptaan = خَ لْ ق

 .jalan; 2 .1 = (طَرَائِق ,طرُُق .ج ) طَريِقَة
cara, metode; 3. sistem; 4. pendekatan; 
5. madzhab, doktrin; 6. wasilah, 
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wasilat, sarana, perantara (nomina, 
kata benda). 
 .1 = (ـات , ـون  ,غُفُول ,غُفَّل .ج) غَافِل
yang lalai, yang lengah; 2. yang 
ceroboh (فاعل, partikel aktif). 

 lalai, tidak ingat karena = ي ـَغْفُ لُ  – غَ فَلَ 

asyik melakukan sesuatu, terlupa (فعل, 
verba). 
 lalai, tidak ingat karena = (أُ غْ فُلْ ) غَ فَلَ 

asyik melakukan sesuatu, terlupa (فعل, 
verba). 
 partikel ,فاعل) yang lalai, pelalai = غَافِل
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dilalai = مَ غْ فُو ل
partikel pasif). 
 ,مصدر) gaflah, goflah, kelalaian = غَفْ لَة
masdar). 
 

 ) ١٧وَلَقَدْ خَلَقْنَا فَـوْقَكُمْ سَبْعَ طَراَئِقَ وَمَا كُنَّا عَنِ الخْلَْقِ غَافِلِينَ (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 18  -   َوَأنَْـزَلْنَا مِن
السَّمَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فأََسْكَنَّاهُ فيِ  
الأرْضِ وَإِ�َّ عَلَى ذَهَابٍ بِهِ  

 لَقَادِرُونَ 
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             

         

       

 }١٨): ٢٣{المؤمنون (
 

Wa anzalnā minas-samã-i mã-an 
biqadarin / Dan Kami telah 

menurunkan dari Langit air dengan 
qadar faaskannāhu fil-arḍi / maka 
Kami telah menempatkannya di 
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Bumi, wa innā `alā żahābin bihī 
laqādirūna / dan sesungguhnya 

Kami atas penghilangan dengannya 
sungguh penqadar-penqadar / dan 

sesungguhnya Kami atas 
penghilangan dengannya sungguh 

penguasa-penguasa. 
{Al-Mu'minūn (23): 18} 

 

 .qadar, kadar; 2. takdir; 3 .1 = قَدَر
ketentuan Allah; 4. ukuran (nomina, 
kata benda). 
 .menqadar; 2 .1 = ي ـَقْ دِرُ  – قَ دَ رَ 

berkuasa; 3. mempunyai kuasa (فعل, 
verba). 



 

113     

 ;menqadar; 2. berkuasa . = (إِقْ دِرْ ) قَ دَرَ 

3. mempunyai kuasa (فعل, verba). 

  .yang menqadar; 2 .1 = قَ ادِر/قَدِير
penqadar; 3. yang berkuasa; 4. yang 
mempunyai kuasa (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang diqadar = مَ قْدُ و ر عَلَيْهِ 
partikel pasif). 
 ,qudrah, kodrat; 2. qadār .1 = قُدْرةَْ /قَ دَارة

qadar, kadar; 3. kuasa (مصدر, masdar). 

رُ  – قَدَّرَ   ,mentaqdirkan .1 = ي ـُقَدِّ
mentakdirkan, menakdirkan; 2. (Allah) 
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menetapkan lebih dahulu; 3. (Allah) 
menentukan lebih dahulu (فعل, verba). 

 ,mentaqdirkan .1 = (قَدِّرْ ) قَ دَّ رَ 
mentakdirkan, menakdirkan; 2. (Allah) 
menetapkan lebih dahulu; 3. (Allah) 
menentukan lebih dahulu (فعل, verba). 

 ,yang menakdirkan, pentakdir = مُقَدِّر

penakdir (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang ditakdirkan = مُ قَدَّر
partikel pasif). 
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 .taqdīr, taqdir, takdir; 2 .1 = تَـقْدِير
ketetapan Allah; 3. ketentuan Allah 
 .(masdar ,مصدر)

 ,menempatkan = يُسْكِنُ  - أَ سْكَنَ 
menempatkan tinggal (verba, kata 
kerja). 
 ,menempatkan = يُ سْ كِ نُ  – أَ سْكَنَ 
menempatkan tinggal (verba, kata 
kerja). 
 ,فعل) menempatkan = (أَ سْكِ نْ ) أَ سْ كَنَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menempatkan = مُ سْكِ ن
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang ditempatkan = مُسْكَن
partikel pasif). 

ناكَ سْ إِ   = 1. ketempatan; 2. penempatan 

 .(masdar ,مصدر)

 pemergian; 2. penghilangan .1 = ذَهَاب

 .(masdar ,مصدر)

 .pergi; 2 .1 = يَ ذْ هَبُ  – ذَ هَ بَ 

menghilangkan (فعل, verba). 

 .pergi; 2 .1 = (إِذْ هَبْ ) ذَ هَ بَ 

menghilangkan (فعل, verba). 
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 yang pergi; 2. yang .1 = ذَ اهِ ب

menghilangkan (فاعل, partikel aktif). 

اسم  ) yang dihilangkan = مَ ذْ هُ و ب إِليَْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

 pemergian; 2. penghilangan .1 = ذَهَاب

 .(masdar ,مصدر)
 

 ) ١٨وَأنَْـزلَْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بقَِدَرٍ فَأَسْكَنَّاهُ فيِ الأرْضِ وَإِ�َّ عَلَى ذَهَابٍ بهِِ لَقَادِرُونَ (
 

Surat Al-Mu'minūn (23): 19  -   �َْفأَنَشَأ
يلٍ  لَكُم بِهِ جَنَّاتٍ مِّن نخَِّ
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وَأَعْنَابٍ لَّكُمْ فِيهَا فَـوَاكِهُ كَثِيرةٌَ  
هَا تَأْكُلُونَ   وَمِنـْ

 
 
 
 
 
 
 
 

          

          

     

 }١٩): ٢٣{المؤمنون (
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Faansya'nā lakum bihī / Maka Kami 
telah membentuk bagimu 

dengannya (air itu) jannātin min 
naḳīlin wa a`nābin lakum / kebun-

kebun dari kurma-kurma dan 
anggur-anggur bagimu fīhā 
fawākihu kaṫīratun wa minhā 

ta'kulūna / di dalamnya (kebun-
kebun itu) buah-buahan yang 

banyak dan darinya kamu makan. 
 {Al-Mu'minūn (23): 19} 

 

 ,membentuk .1 = يُـنْشِ ئُ  - أَ نْشَأَ 
memformat; 2. mengadakan; 3. 
membuat (فعل, verba). 
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 .membentuk; 2 .1 = ي ـُنْ شِئُ  – أَ نْشَ أَ 

mengadakan (فعل, verba). 

 .membentuk; 2 .1 = (أُ نْ شِئْ ) أَ نْشَ أَ 

mengadakan (فعل, verba). 

 yang membentuk; 2. yang .1 = مُنْشِئ

mengadakan (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibentuk. 2. yang .1 = مُنْشَأ

diadakan (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ;bentukan; 2. pembentukan .1 = إِنْشَاء

3. pengadaan (مصدر, masdar). 
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 .(verba ,فعل) makan = �َْ كُلُ  - أَ كَلَ 

 .(verba ,فعل) makan = (كُلْ ) أَ كَلَ 

 partikel ,فاعل) yang makan = آكِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimakan = مَ أْكُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) makanan = أَكْل
 

هَا تَأْكُلُونَ  (  يلٍ وَأعَْنَابٍ لَّكُمْ فِيهَا فَـوَاكِهُ كَثِيرةٌَ وَمِنـْ  )  ١٩فأَنَشَأَْ� لَكُم بِهِ جَنَّاتٍ مِّن نخَِّ
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Surat Al-Mu'minūn (23): 20  -  ًوَشَجَرَة
نَاءَ تنَبُتُ   تخَْرجُُ مِن طوُرِ سَيـْ

هْنِ وَصِبْغٍ لِّلآْكِلِينَ   بِالدُّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

          

       

 }٢٠): ٢٣{المؤمنون (
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Wa ŝajaratan taḳruju min ṭūri sainã-
a tanbutu bid-duhni wa ṣibgin lil-

ākilīna / Dan pohon yang ia keluar 
dari thursina, (pohon zaitun) yang ia 
tumbuh dengan Minyak dan bumbu 

untuk orang-orang yang makan. 
{Al-Mu'minūn (23): 20} 

 

 .(verba ,فعل) keluar = يخَْ رُجُ  – خَ رَجَ 

 .(verba ,فعل) keluar = (أُخْ رجُْ ) خَ رَجَ 

جرِ اخَ   = yang keluar (فاعل, partikel 
aktif). 

رُوج إِليَْهِ مخَْ   = yang dikeluar(kan) ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول
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 keluaran; 2. pengeluaran .1 = خُرُوج

 .(masdar ,مصدر)

 .tumbuh; 2 .1 = ي ـَن ـْبُ تُ  – ن ـَبَتَ 

menumbuh (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) tumbuh = (أُ ن ـْبُ تْ ) ن ـَبَ تَ 

 partikel ,فاعل) yang tumbuh = �َ بِ ت
aktif). 
 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) tumbuhan = ن ـَبْت/نَـبَات
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 ,minyak (nomina = (أدَْهَان .ج) دُهْن
kata benda). 
 .bumbu; 2. lauk; 3 .1 = (أَصْبَاغ .ج) صِبْغ
bau-bauan yang harum; 3. celupan 
(nomina, kata benda). 
 

نَاءَ تنَبُتُ بِالدُّهْنِ وَصِبْغٍ لِّلآْكِلِينَ  (  )  ٢٠وَشَجَرَةً تخَْرجُُ مِن طُورِ سَيـْ
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Surat Al-Mu'minūn (23): 21  -  ْوَإِنَّ لَكُم
فيِ الأنْـعَامِ لَعِبرْةًَ نُسْقِيكُمْ ممَِّا فيِ  
بطُوُِ�اَ وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ كَثِيرةٌَ  

هَا تَأْكُلُونَ   وَمِنـْ
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         

              

       

 }٢١): ٢٣{المؤمنون (
 

Wa inna lakum fil-an`ami / Dan 
sesungguhnya bagimu di Binatang 
ternak la`ibratan / sungguh ibrah / 

sungguh contoh pelajaran, nusqīkum 
mimmā fi buṭūnihā / Kami memberi 
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minum kamu dari apa yang di 
perut-perutnya wa lakum fīhā 

manāfi`u kaṫīratun / dan bagimu di 
dalamnya (binatang ternak itu) 

manfaat-manfaat yang banyak wa 
minhā ta'kulūna / dan darinya kamu 

makan. 
{Al-Mu'minūn (23): 21} 

 

 binatang ternak = (نَـعَم .ج ) أنَْـعَ ام
(nomina, kata benda). 
 .contoh pelajaran; 2 .1 = (عِبرَ  .ج) عِبرْةَ
teladan; 3. peringatan; 4. pengajaran; 
5. akhlak; 6. pelajaran (nomina, kata 
benda). 
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 meminumi, memberi = يُ سْقِي - أَ سْ قَى

minum (فعل, verba). 

 meminumi, memberi = (أَسْقِ ) أَ سْقَى

minum (فعل, verba). 

 yang meminumi, yang memberi = مُسْقٍ 

minum (فاعل, partikel aktif). 

 yang diminumi, yang diberi = مُ سْقًى

minum (اسم المفعول, partikel pasif). 

 ,مصدر) perihal meminumi = إِسْقَاء
masdar). 
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 ,manfaat (nomina = (مَ نَافِعُ  .ج) مَ ن ـْفَ عَة 
kata benda). 
 .(verba ,فعل) makan = �َْ كُلُ  - أَ كَلَ 

 .(verba ,فعل) makan = (كُلْ ) أَ كَلَ 

 partikel ,فاعل) yang makan = آكِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimakan = مَ أْكُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) makanan = أَكْل
 

هَا تأَْ   ) ٢١كُلُونَ (وَإِنَّ لَكُمْ فيِ الأنْـعَامِ لَعِبرْةًَ نسُْقِيكُمْ ممَِّا فيِ بطُوُِ�اَ وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ كَثِيرةٌَ وَمِنـْ
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Surat Al-Mu'minūn (23): 22 - هَا  وَعَلَيـْ
وَعَلَى الْفُلْكِ تحُْمَلُونَ 

       
 }٢٢): ٢٣{المؤمنون (

Wa `alaihā  wa `alal-fulki tuḥmalūna 
/ Dan atasnya (atas punggung 
binatang ternak itu) dan atas 

Bahtera kamu dibawa. 
{Al-Mu'minūn (23): 22} 
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 .membawa; 2 .1 = يحَْ مِلُ  – حمََ لَ 

mengangkut (فعل, verba). 

 .membawa; 2 .1 = (إِحمِْلْ ) حمََ لَ 

mengangkut (فعل, verba). 

لمِ احَ   = 1. yang membawa; 2. yang 

mengangkut (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibawa; 2. yang .1 = محَْمُول

diangkut (اسم المفعول, partikel pasif). 

لحمَْ   = 1. bawaan; 2. kehamilan (مصدر, 
masdar). 
 

هَا وَعَلَى الْفُلْكِ تحُْمَلُونَ  (  )   ٢٢وَعَلَيـْ
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